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ColHOJMHIBUCTHYECCKNE 0COOCHHOCTH
HCIIO0Jb30BAHUSA AHTJIMHCKOT0 MOJIOIEKHOTO
cjieHra B puibmax

AHHOTanus. B ctaTbe paccCMOTPEHO U3yUEHHE CIEHTA KaK BaXKHOM YaCTH COLIMOIUHTIBUCTUKH
U COBPEMEHHOIO $I3bIKOBOTO SIBJIEHMS, OTPAXKAIOIIEIO KyJIbTYPHbIE M COLMAJIbHbIE W3MEHEHHUS B
o0I11ecTBe; MOMYEPKUBACTCS, YTO B HAIIM JHHU CJIEHT TMOJYYHJ IIMPOKOE PaclpoCTpaHEHHE, U B
COBPEMEHHOM AaHIVIMICKOM S3bIKE OH SBJIAECTCS AKTHMBHOW COCTABIISIOLIEH JKMBOTO Pa3srOBOPHOIO
s3bika. OCHOBHAS 11eJIb PabOThl — HCCIIEI0OBAHUE JIGKCUUECKUX M CTUIMCTHYECKUX XapaKTEePUCTUK
MOJIO/IE’KHOTO CJIEHI'a U BBISBJIEHUE €r0 POJIM B COBPEMEHHONW KOMMYHMKalMu. B uccienoBanun
aHAIM3UPYIOTCS 0COOEHHOCTH aHTJIMIICKOTO MOJIOJEKHOTO CIIEHra, OCHOBAaHHOTO Ha MpUMepax M3
AHTJIOSN3BIYHBIX (PUIBMOB, TaK KaK (HIBMBI YaCTO CTAHOBSITCS HCTOYHUKOM PAaCIpPOCTPAHEHUST HOBBIX
CJICHTOBBIX BBIPAXKECHHH M 0TOOPaKalOT MOJIOJICKHYIO KYJIbTYypy U A3BIK Ha 3KpaHe. AKIICHTUPOBAHO
BHUMaHHE Ha TEOPETUYECKOM OOOCHOBAaHMU MPOOJEMBbI Pa3BUTHUS COLMOIMHTBUCTUKU KaK HayKH,
M3yYarolleld COLMAJbHbIE AaCHEKThl $A3bIKA, WCTOPUM HM3YYEHHS BOIIPOCA, OCHOBHBIX IOHSITHI
COLIMOJINHI'BUCTUKHM; HOJAPOOHO OMHMCAaH MOJIOAEXKHBIM  CIEHI, IPEACTaBISAIOLMUI  coOoi
SKCIPECCUBHYIO U 3MOLMOHAIBHO OKPAIICHHYIO JIEKCUKY Pa3rOBOPHON pedM, OTKIOHSIOUIYIOCS OT
HOPM JIUTEpaTypHOro si3bIKa. [IpeacTraBienHbl NpUYMHBI UCIIOJIB30BAHUS CJIEHTa MOJIOJIBIMU JIFOIbMU;
paccMaTpuBalOTCS JIMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH MOJIO/IEKHOTO CIIEHTa B aHTJIOSI3BIYHBIX (PHIIbMaX,
BKJIIOYAIOIIIME HCIOJB30BaHUE JUCKYpCHUBOB, MEXJAOMETHI, 3auMCTBOBaHMIl M3 JKaproHa
cepuHrucToB, abOpeBUaTyp, yCTONUUBBIX BHIPAKEHUH, IPUIIAraTeIbHbIX U N3MEHEHHOW WHTOHALIUN
(Uptalk). [lemaeTcss BBIBOJA, 4YTO CIIEHI [IOMOTraeT CTHJIW30BaThb KHHOPEYh IEPCOHAXKEH,
MPUHAUISKANINX K MOJOAEKHON BO3pAaCTHOM TIpyIme, JAelaeT OOlIeHHe MexAy HHUMU Oolee
HENPUHYKIEHHBIM, HEQPOPMAIbHBIM U IIYyTAUBBIM. OTMedaeTcsi, YTO CIEHI NPEJCTaBIIAET COOOMU
MOJIBU’KHYIO M MEHSIOLIYIOCS SI3BIKOBYIO KaTE€rOPHIO, IOATOMY €ro M3ydyeHue TpeOyeT MOCTOSIHHOIO
OOHOBJICHUS 3HAHUH U aHaJIN3a HOBBIX TEHACHLUI.
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KaroueBbie cioBa: A3BIK, CJICHTI, (I)I/IJ'IBM; pasroBopHasa pedb; COLNUOJIIMHIBUCTUKA,
JIMHI'BUCTUYCCKHUC OCO6€HHOCTI/I; SMOIHOHAJIbHAas OKpacCKa

BBenenne

N3ydyeHne MOJIOAEKHOTO CIIEHra SIBISETCS BAKHOM YACThIO COLMOJIMHTBUCTHUKHU, TAK KaK OH
OTpa)kaeT KyJbTYPHBIE U COIMAIbHbIE U3MEHEHHsI B 00IIecTBe. MOJIOIEKHBIN CIEHT MPEACTaBIsSET
co00l JAMHAMUYHOE SIBJICHHE, KOTOPOE IMOCTOSTHHO 3BOJIONUOHUPYET MO BIMSHUEM PA3THUHBIX
(bakTopoB, BKJIIOYAsl KyJIbTYpPHBIC, COIMANbHBIE M TEXHOJOTHYECKHEe H3MeHeHus. B naHHOM
HCCJIEIOBAaHUM aHAJIU3UPYIOTCA OCOOEHHOCTH aHTJIMHCKOTO MOJIOJIEKHOIO CJIEHra, OCHOBAaHHOIO Ha
MpUMepax U3 aHTTOSI3BIYHBIX (UIbMOB. DUIBMBI YaCTO CTAHOBSTCS UCTOYHUKOM PAaCIpPOCTpaHEHUs
HOBBIX CJICHTOBBIX BBIPAKEHUH, TaAK KAaK OHU OTOOPaKaIOT MOJIOJICKHYIO KYyJIbTYPY U SI3BIK Ha SKpaHe.

OcHoBHas Oeiib JTOM pa6OTI>I — HCCJICaAoBaTb JICKCUYCCKUC H CTHIHMCTHYCCKHEC
XapaKTCPUCTUKU MOJIOACIKHOI'O CJICHT'a U ITIOHATH €ro poJib B COBpeMeHHOfI KOMMYHHKAIIUH.

UccnenyempiMu 00BEKTaMH SBJISIFOTCSI DJIEMEHTBI MOJIOJIEKHOTO CJICHTA, BCTPEUYAIOIINECS B
AHTJIOSA3BIYHBIX KHUHOJNEHTaX. [IpenMeroM aHanu3a sIBISETCS HCIOJIb30BAaHUE CIIEHra Ha IPHUMEpE
XyJIO)KECTBEHHBIX (UIBMOB. MarepuaaoM I HUCCIICAOBAHHS TOCTYXWJIH  aHTJIOS3BIYHBIE
Monoaéxkubeie GrnbMbl. Haydunas paboTa mpenocTaBUT YUTATENsIM TIIyOOKHIA B3TIISA Ha DBOJIOIHUIO
WCIIOJTIh30BAHUE CJICHTOBBIX BBIPAKCHUN B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

TeopeaneCKoe 00oCHOBaHMHE l'lpOﬁJ'leMbl

CoUMONMHTBUCTHKA KaK HaykKa, HW3ydamolas COIMANbHBIC acleKThl S3bIKA, 3apOJIMIIach
HECKOJIbKO BeKOB Hazaa. OIHUM U3 MEpBBIX ee uccienoBareneit Obut ['oncano Koppeac (Gonzalo
Correas), npodeccop CanamMaHKCKOr0 YHUBEPCUTETA, UCIIAHCKUI I'YMaHHCT, 3JUTHHUCT, TPAMMATHK,
nexcukorpagp XVII Bexa. OH u3BecTeH Kak HHUIUATOP pedopmMbl opdorpaduu UCITAHCKOTO SA3bIKa Ha
OCHOBE (POHETHYECKOTO MPUHIINIA, COTJIACHO KOTOPOMY KaKIOMY 3BYKY JOJDKEH COOTBETCTBOBATH
oauH rpaduueckuil 3Hak. Koppeac pasnuyan conmaibHbEe Pa3sHOBUAHOCTHU SI3bIKa U OTMEYAJl, YTO
«CYIIECTBYET S3bIK CENIBCKUX JKUTENEH, IPOCTOIIOINHOB, TOPOKaH, 3HATHBIX TOCIIOJ, IPUABOPHBIX,
YYEHBIX, CTAPUKOB, TIPOTIOBETHNKOB, JKEHIIMH, My>K4YuH | aeTein» [1].1

CoLMONMHTBICTHKA UMEET MHOKECTBO HAMMEHOBAHUHN — COYUON02UA AZbIKA, COYUONOSULECKAS]
JIUH2BUCIUKA, TUH280COYUONI02UA N ApYyTUe. TepMHUH «COLMOIMHIBUCTHKA» BIEPBBIE YNOTPEOMI B
1952 ronmy amepukanckuii uccienoBarens ['epman Kappu (Herman Curry) anst o0o3HadeHus
HalpaBJCHUS, M3Y4YalOlIero s3blKk Kak oOmectBeHHoe sBieHue [1]. U.A. Bomysn ne Kyprens
MOTYEPKUBAII, UTO «SI3BIK HEBO3MOXKHO M3y4aThb 0€3 ydeTa COIMaIbHON CTOPOHBI, OCHOBEIBASCH HE
TOJIBKO Ha WHIVBH/YaTbHOW TICUXOJIOTHH, HO M Ha COLTMOIOTUI» [2].

KnroueBble uaen [Uisi COLMOIMHTBUCTUKHM C(HOPMYIMPOBAIM y4YEHBbIE IEPBOM IOJIOBUHBI
XX Beka, Takue kak M.A. boaysu ne Kyprens, E./I. Ilonmusanos, JLII. SkyOunckuii, B.M. XKupmyHckuii
u gpyrue? [2; 3]. Hanpumep, wmBeiinapckuii nuarsuct XX Beka Illapas bammm (Charles Bally)
paccMaTpHBal pacipesielieHue s3bIKOBBIX cpeacTB no chepam oduenus [4], a E.J. ITonuBaHOB
YTBEPIKa, YTO TEMIIbI SI3BIKOBOI BOJIOIMU 3aBUCAT OT COIMATIbHBIX M3MeHeHui [3]. CoBerckuii
couoauHrBUCT b.A. JlapuH ¥ HHUIIMATOP MCCIIEIOBAHUS SI3bIKa YPOAHUCTCKUX JKUTENEN MPeaIOKIIT
pachpoCTPaHITh METOJIbI U3YUCHUS CEIbCKUX JUAICKTOB Ha TOPOJICKON SI3bIK [5].

! Gonzalo C. Ortografia kastellana, nueva i perfeta. [Dnextponnsiii pecypc]. — URL: https://commons.wikimedia.org/wi
ki/File:Ortografia_kastellana,_nueva_i_perfeta.pdf (nara obpamienus: 16.07.2024).

2 fxy6unckwii JLII. O auanoruueckoit peun / JLIT. SIky6unckuii. [Dnextponnsiii pecypc]. — URL: https://proshkolu.ru/
user/zemlya-1987/file/1333764/ (nata obpamenus: 15.07.2024).
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Bropast momoBuHa XX Beka B COIMOJMHTBUCTHKE XapaKTEPU3YETCS IEPEXOJOM K
OKCIIEPUMEHTAILHON TPOBEPKE THUIOTE3 W KOJUYECTBEHHO-CTATHCTHYECKOMY aHamm3y. Jkoirya
@dummvan (Joshua A. Fishman), amepukaHCKHI COIMOJIOr W JHHTBUCT, CHCIHATH3UPYIOIIUNACT B
COIIMOJIMHTBUCTHKE U SI3IKOBOM IIAHMPOBAHUH, OTMEYAJ CHCTEMHOCTh U CTPOTOCTh COOpa JaHHBIX B
COBPEMEHHBIX UCCIIEI0BAHUSX sA3bIKa [6].

OmnpeneneHnss COIMONMHTBUCTUKA BapbUPYIOTCS. AMEPHUKAHCKUAN JIMHIBHCT, OJWH W3
ocHoBareel conuonuHrBUCTUKH Y uiabsaM Jlabos (William Labov), co3maBiumii 3HaunTEIbHYIO 4aCTh
METOJIOJOTHH 3TOW JAMCIMIUIMHBI U M3YYaBIINUN SI3BIKOBBIE M3MCHEHUS, AMAIEKTHI U COIMAIbHYIO
CTpaTH()UKALMIO sI3bIKA, ONKMCHIBAET COIMOJMHTBUCTUKY KaK «00JacTh 3HAHHM, H3YYarollyro
CTPYKTYPY SI3bIKA M A3bIKOBBIE M3MEHECHHSI Ha OCHOBAHHMH TIOBCEIHEBHOTO yIoTpeOieHus» [7].

Bbpuranckuii muareuct XX Beka Pobept Xaacon (R. Hudson) menuT cOnMOIMHTBHCTHKY H
COIIMOJIOTHIO SI3BIKA 10 aKI[CHTAM: MepBasi M3ydYaeT SI3bIK B €r0 OTHONICHWH K OOIIECTBY, BTOpas —
00IIIECTBO B €r0 OTHOIICHUH K 53bIKY [8].

AMepHuKaHCKU JTHHrBHCT XX BeKa, CHENUAIUCT B OOJIACTH HWHICAHUCTUKHA M KYJIBTYP
Kanmupopuun, Yunbsm Bpaiir (William Bright) 8 npeaucnoun k kaure « CornonuurBucTrkay (1966)
MO TYEPKUBAET BaXKHOCTH CHCTEMATHYECKOM B3aMMO3aBHCHMOCTH MEXKTY S3BIKOBBIMH M OOIIIECCTBEHHBIMH
cTpykrypamu [9].

Jxonrya ®duiimaH onpeaenseT COLUMOIMHTBUCTUKY KAaK «M3yU€HHE MPU3HAKOB SI3IKOBBIX
BapUaHTOB, MX (YHKIMI ¥ TOBOPSIINX, YYUTHIBAas UX B3aUMHOE BIMsSHHIE) [6].

B «CnoBape nunrsuctuueckux TepMuHoB» O.C. AXMaHOBOW COIIMOJIMHIBUCTUKA TPAKTYETCS
KaK «pa3Jien sI3bIKO3HAHUS, U3Y4aloIuil CONUabHYI0 MU (HepeHIInaIHIO SI3bIKOB, T. €. Pa3JIUYHbIE €T0
COIMAITbHBIC JTUATCKTHI».3

CoBeTcKkuil TUHTBUCT U JIUTEPATYPOBEl, CICIIHATUCT MO0 HEMEIIKON U O0IIei TUaNIeKTOIOTHH,
HWCTOPUU TEPMAaHCKUX A3BIKOB, akaaemMuk B.M.XupMyHckuii mnpemiaran y3Koe ONpenesieHUe
COLIMATbHOW JIMHTBUCTUKHU, BKJIIOYAIOIIEE JBA AacleKTa: COIHalbHyI0 auddepeHuanuio sI3bKa
KJIACCOBOI'0 OOIIECTBA U MPOLIECC COLUATBHOIO Pa3BUTHS S3bIKA.

Takum 00pa3oM, ydeHble OOOCHOBAJM, YTO COLMOJIMHIBHCTUKA HM3y4yaeT SI3bIK B CBSA3H C
COLIMAJbHBIMU YCIOBUSMHU €ro cymiectBoBaHus. COIUOJMHIBUCTHKA BO3HUKIA Ha OCHOBE
TEOPETUYECKUX pPa3pabOTOK Ha CTBHIKE COLMOJIOTMM M JIMHTBUCTHKM M CTaja MPaKTHYECKOU
peanu3aiuen uccie0BaTeIbCKUX MPUHIIMIIOB COLUOIOTHYECKOT0 HAIIPABJICHHUS B IMHTBUCTHKE [1].

OcHOBHbIE TOHATHS COLMOJUMHIBUCTHKH

COLUMONMHTBUCTUKA — pa3fen SA3bIKO3HAHWS, W3Yy4alollUid CBS3b MEXAY S3bIKOM U
COIMAJIbHBIMHM YCIIOBUSIMHU €r0 CYIIECTBOBaHHUS. J[aHHO€ JMHIBHUCTUYECKOE HAMNpPABJIECHUE TECHO
CBSI3aHO C IICUXOJIMHIBUCTHUKOW W ITHOJMHIBUCTHKOW. Y4YEHbIE, BEAyLIUE HCCICAOBAHHUS B ITOU
00J1aCTH, 3aHUMAIOTCSI HE TOJIBKO (POHETHUECKMMHU OCOOCHHOCTSIMH JUATICKTOB, HO M HAITMOHAIbHBIMH
SI3BIKAMH, COIIMATTbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU MHOTOSI3bI4Us. COLIMOIMHTBUCTHKA ONIEPUPYET HEKOTOPBIM
HabopoM crienpUIECKUX JIJIs1 Hee TIOHATHH, HEKOTOPHIE MOHSTHS 3aMMCTBOBAHBI U3 IPYTUX OTpaciei
SI3LIKO3HAHMS, a TAK)KE U3 COLIMOJIOTHH U COLMAILHOMN ICUXOJIOTHH.

A3bikosoe coobwecmeo TPEACTABISET COOOM «Trpynmy JroJed, OO0beAMHEHHBIX OOITUMU
COIMAIbHBIMU, 3KOHOMHUYECKHMH, TOJIMTUYCCKUMU M KyJIbTYpHbIMU CBsizsmMu» [1, c. 11]. Ecim
paccMaTpuBaTh TOJBKO JTMHTBUCTHYECKHIE TPU3HAKH, TO BHUMaHUE OYET YJIEIEHO HETIOCPEACTBEHHO

3 Axmanosa O.C. Cnosapb unreuctudeckux tepmunos / O.C. Axmanosa. — Mocksa: Coserckas sHuKoneaus, 1966.
C. 444,
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SA3BIKY, 0e3 y4d€Ta CpeCabl €ro MCII0JIb30BaHUs. Ecmu xe OIMHUPATHCA UCKIIIOUUTCIIbHO Ha COLUAJIBHBIC
q)aKTOpBI, BKJIIOYasl MOJIMTHYCCKUEC, SKOHOMUUYCCKHUE U KYJIbTYPHBIC, TO BHC IOJIA 3PpCHUA OCTAHYTCA
SA3BIKH, (I)YHKLII/IOHI/IPYIOH_[I/Ie B KOHKPETHOM COIIMAJIbHOM KOHTCKCTC.

Kaxoe s3bIK0BOE COOOIIECTBO HCIOJB3YET OMpEACICHHbIE CPEACTBAa OOIICHUS — S3BIKH,
JINANIEKThI, >KaprOHbI U UX CTHIUCTUYECKUE PA3HOBUIHOCTU. DTHU CPEACTBa OOIIEHHS MOKHO Ha3BaTh
KOJOM. B caMoM HIMpOKOM CMBICIE KOO — 3TO CPEACTBO KOMMYHHUKALIMU: €CTECTBEHHBIN S3bIK
(Hampumep, PYCCKHil, aHTIMMCKUIT), MCKYCCTBEHHBIM S3bIK (HAmpHUMEp, JCIEPAaHTO) WM Jake
CTeMAIM3UPOBAHHBIE CHCTEMBI, TaKHe Kak a30yka Mop3e uian Mopckasi (uiaXKoBasi CUTHAIM3ALNS

[1].

Hapsny c TepMUHOM «Kk00» UCHONB3YyeTCs TEPMHUH «CcyOK0O», KOTOPBIH 00O03Ha4aeT
«Pa3HOBUAHOCTh WJIM TMOJACHCTEMY OOIIEro KoJa, KOTopas HpuUMeHseTcss B Ooiiee y3Koil cdepe u
BBITIOJTHSIET OTpaHUYEHHbIH Habop dyHkuumii» [1, c. 14].

CoyuanbHo-KOMMYHUKAMUBHAS CUCEeMd — 3TO «COBOKYIHOCTb KOJOB U CYOKOJOB,
UCIOJIb3YEMBIX B JAHHOM $I3bIKOBOM COOOIIeCTBE U (PYHKIIMOHUPYIOIIUX B paMKax (pyHKIIMOHAIbHON
nononHuTenbHOCTHY [1, ¢. 14]. IloMuMO HOCHTENEeH JIMTEpaTypHOrO $3bIKA, CYIICCTBYIOT TaKKe
HOCUTEIH AUAJIEKTOB U TPOCTOPEUHii, TAKUM 00pa30M, AUTTIOCCHS, KaK U IPYTHe BUIbl YETIOBEUECKOTI'O
MOBEJICHHS, HUKOT]a He OBIBACT HEUTPAJIbHOM, HO HAarpy>KeHa HECOTIOCTABUMBIMH CHMBOJIMYECKIMU
3HAYCHUSIMH, YTO JIOMYCKACT JOMUHUPOBAHKE OJHOTO SI3BIKOBOTO Kozia Hax napyrum [10].

COHHaHBHO-KOMMYHI/IKaTHBHaH CUCTeMa COICPKUT Ha6op KOMIIOHCHTOB, TaKHUX KakK
(bYHKI_II/IOHaJ'IBHLIe OTHOIICHUA, O6H_I€CTB6HHLIC MNpCAHa3HAYCHHUA M COLUAJIbHBIC CHTYallUuH. OTa
cucrema HefITpaJIBHa OTHOCHUTCIIbBHO PasMEpPOB KOJIJICKTUBA U OCHOB O6"I)€I[I/IHCHI/I$I €ro 4JICHOB.

Szvikoeas cumyayuss 0OBIMHO IPUMEHSETCS «K KPYITHBIM A3bIKOBBIM COOOIIECTBAM, TAKUM KaK
CTpaHbl, PEeTHOHBI WK peciyOnmukm» [1, ¢. 15]. BaxkHO y4uThIBaTh BpeMEHHOW (hakTOp: sS3BIKOBAs
CUTyallus OTPa)aeT COCTOSIHHE COLMAIbHO-KOMMYHHMKATUBHOM CHCTEMBI B OIpPENENICHHBII Nepuos
BPEMEHH, apealibHOE U COIMAIbHOE B3aMMOOTHOIIIEHHUE, a TakKe (DYHKIIMOHAILHOE B3aUMOJICHCTBHE
(GbopM U CTHIIEH TOTO MM MHOTO SI3bIKAa UM HECKOJIBKUX A3BIKOB.

Taxkum 006pa3oM, OCHOBHBIE TOHATHS COLMOJIMHIBUCTUKU BKIIIOYAIOT W3yYEHHUE COLMATIBHOMN
MIPUPOJIbI fA3bIKA, OOIIECTBEHHBIX (YHKIUI f3bIKa, POJIM S3bIKa B KM3HU OOIIECTBA, MEXaHU3Ma
BO3CUCTBHUS COLMAIBHBIX (akTOpoB Ha s3bIK. COLMOIMHTBUCTHKA PACCMAaTPHUBAET, KaK S3bIK
UCIIOJIb3YETCS M U3MEHSIETCSI B Pa3JIMUHBIX COIMANIBHBIX KOHTEKCTaX, BKIIIOYasi OOIIECTBO, CTPYKTYPY
o0111ecTBa, BO3PACT, YPOBEHb 00pa30BaHus, KyJIbTYpY U COLMANBHBIN CTaTyC HOCUTEJIEH SI3bIKA.

MoJs10aéKHbIH CIEHT KAK COBpeMEeHHOe A3bIKOBOE sIBJICHUE

B anrnmiickoil nekcukorpaguu TEPMHUH «CleHe» TONyYMsl IIUPOKOE PaCHpOCTpaHEHUE
npubim3nTeNbHO B Havane XX BeKa U3-3a BIMSHUS aHIVIOSA3bIYHON KYJBTYPBI, XOTS caM TEPMHH
BIIEPBBIE OBLT HCIOJB30BaH B 1756 romy B AHrimu W o3Ha4an «ockopbnenue».* Cnoso ‘slang’
IIPOM301ILIO OT aHTJIOCAKCOHCKOT'O CJIOBA ‘slanga’, 03HAYAIOIIET0 «0bopom peuuy. Takxke CyIlecTBYET
BEpCHUsl, CBA3aHHAS CO CKaHIMHABCKUM IPOHMCXOXKICHUEM, TJ€ CICHT CBS3aH C HOPBEXKCKOM (opmoit
rmaroyia ‘slengja’, o3Havaromero «ockopoasamoy, «opanumevy. B 1850 romy TepMuH «caeney»
npuoOpén HOBOE 3HAYEHHE M CTaJl MCIOJB30BATHCS I ONMHUCAHHS He()OpManbHOM, pa3roBOpHON
JIEKCUKH, KOTOpass HE COOTBETCTBYET JIMTEPATypHbIM HopMaM. B 3To ke Bpems NOABIAIOTCA
CHHOHMMBI cioBa ‘Slang’ — ‘lingo’, WCIOJIb30BABIIMECS TMPEUMYILECTBEHHO B HH3ILUX CIOSX
o0IiecTBa, u ‘argot’ — MpeaNOYUTABIINICS IIBETHHIM HaceneHueM, a ¢ 1801 roxa cnoBo ‘Slang’ crano
MIPUMEHSATHCS K KaproHy J1000# mpodecCHOHaTbHOM WIIH COIMATBLHOM TPYIIIHIL.

* MynbTutpan: caift. [DnexktponnbIi pecypc]. — URL: https://www.multitran.com.
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[TokazaTenbHBIM B ATOM OTHOIICHUHU SIBIISIETCS OOpa3HOE OMHMCAHHUE CJIEHra B W3BECTHOM
pabore JIx.b. I'punoy u [Ix.JI. Kurrpumxka: «CiieHT — s3BIK-Opojsra, KOTOPBIM CIIOHSETCS B
OKPECTHOCTAX JIMTEPaTypHOH pedd W TOCTOSHHO CTapaercss mpoOuth cebe AOpory B camoe
u3bickaHHoe o0mectBo» [11,c. 34]. ABTOpHl cTapaiuch MOAYCPKHYTh, YTO CJICHT MOXHO
MPEJICTaBUTh KaK MEePeXOTHBbIA CyOKOJ, KOTOPBIH CYIIECTBYET Ha T'PaHUIIE MEXAY JUTEepaTypHOU
PEUBIO M CTPEMUTCSI OBITH HCITOJB30BAHHBIM 00JIee IPECTHKHBIMU CIIOSIMU 001ecTBa. OH COCTOHT U3
HOBBIX CJIOB U 3HAUEHUH, HCHOJB3YEeMBIX B pPa3HBIX TPyNMNax, U YacTO BKIIOYAET DIIEMEHTHI
IIPOCTOPEYHS U JKaproHa.

MonoaexHblii CIeHr — 3TO COLMAIbHBIM auanekt joaeil B Bo3pacte ot 13 mo 30 ner,
KOTOPBII BO3HHK U3 IIPOTUBOIIOCTABIICHHS CE0s CTapIIeMy MOKOJICHUIO U OUITHATFHON cucTeMe. JT1a
¢dopma OOIIEHUST MOJIOABIX JIIOJCH, KOTOpas XapaKTepU3yeTcsl MCIOJIb30BaHUEM CHEHM(pUUECKUX
CIIOB, BBIPQXEHMM M COKpAlllEHUH, OTJIMYAeTCsl pasroOBOPHOM M uHOrga rpy0o-(paMuibsipHoOn
okpackoi. CIIEHI He UMeET KECTKON COLMAIbHO-TPYNIIOBOM OPUEHTALMM U MOXET HCIOJIb30BaThCs
MIPEJICTAaBUTENISIMA Pa3HbIX MpoQeccHii, couuaibHOro U oOpas3oBarenbHOro craryca. [loTok sToi
JIEKCUKH HUKOTJA IOJHOCTBIO HE HCCAKAET, YTO CBSI3aHO, B IEPBYIO OYEPE]b, C UCTOPHUUYECKUM
KOHTEKCTOM, Ha (JOHE KOTOPOTro pa3BUBAETCA sA3bIK. OHAKO 3Ty CBA3b HEJB3S MOHUMATh CIUILIKOM
OyKBaJbHO, OOBSICHSAS BO3POXKAECHUE U AKTUBHOE CJIOBOOOPA30BAaHHE B CIIEHI€ HCKIIIOYUTEIHHO
UCTOPUYECKIMH COOBITUSIMH.

Monton&xHbId CJIEHT 00JaJaeT KPaTKOCThIO, AMOITMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON OKPACKOW W
W3MEHYHBOCTHIO, €T0 OCHOBHAasl (PyHKIMs — H3KcrpeccuBHas. [IpudamHbl ynmoTrpeOneHus clieHra
CBSI3aHBI C OCOOCHHOCTSIMH IOAPOCTKOBOIO BO3pacTa, TAKUMHU KaK I'PYIIHAPOBAHUE, SMAHCHIIAIIHS,
ONIMO3UIIMS, KOMIIEHCAlUs U yBJIeUeHHe. MHOrue ClI0Ba U3 MOJIOJIEKHOTO CIIEHTa 3aMMCTBOBAHbI U3
AHTJIMACKOTO SI3bIKa, YTO MOYKHO YBHJICTh B CIICIYIOIIUX MPUMEpax: «ayg» — BBIPAKESHUE IMOIIHIA,

«bomamby — YCEPAHO YYHUTh UYTO-TO; «OVIIUHEe» — W3IAEBATEILCTBO; «8atiby — atmocdepa,
HACTPOCHHE; «Kpaut» — OOBEKT TaWHOW WM OE30TBETHON BIIOONEHHOCTH; «KPUHIHCY — UYYBCTBO
HEJIOBKOCTH WJIM CThIJA 32 TIOBEJCHHE IPYroro YENOBEKA;, «YUily — PacCialisaThCs, OTABIXATH;
«prekcuTe» — MPOSABIATH ceOsl, JEMOHCTPUPOBATH CBOHM CIOCOOHOCTH; «O9Heep» — CYNEpXHT,
KOTOPBII 3BYYHT OTOBCIOAY; «20» — COKpAIIEHUE OT «HITH»; «KeK» — HPOHWYHBIH CMEX WA
YeNIOBEK, OKA3aBIINICS B TIIYNOM IMOJIOKEHUU; «I0UC» — OTMETKAa «MHE HPAaBUTCS» B COIUAIBHBIX
CeTAX; «opamvy — ITUKO CMESATHCS W YIUBIATHCS; «OMAPABUMb 60 (PpeHO30HY» — IPYKHUTH C

KEM-TO, HE BCTyNasi B POMaHTUYECKHE OTHOLIEHUA. CIEHT MOXKET BbIPAXKATh Pa3HYI0 SMOLUOHAIbHYIO
OLICHKY: MOJIO)KUTEIbHYIO U OTPULIATEIbHYIO.

Moaoaoe MOKOJIEHHE HCIOJIB3YCT CJICHT IO PAAY IMPUYINH, OCHOBHBIMU N3 KOTOPLIX SABJIAIOTCA:

1. Kenanue 3acexkpeTUTh CBOU BBICKA3bIBaHUS, YTOOBI OHM OBUIM HEMOHSATHBI JUIS
HIOCTOPOHHUX, Harpumep: — Hot to trot? — Check. — [opsiuas mtyuka? — Caenano. /
A grade one a-hole — »xyrtkas cymacoposka. / | am cream-crackered. — S BeDKaT Kak
mumoH. / — What is it with this chick? — Yto He Tak ¢ 3T0it AeBymkoi? / — She is
cutting you a lot of slack. — Ona mMuoro0 Te6€E MO3B0OMAET.

2. Crpemiienne Beipa3uTh cBou smouun, Hanipumep: | will not fry your head. — 51 ne 6yny
KpyxkuTh Tebe ronoBy. / A seriously harridious cow. — XKytkas crepsa. / You really
are a harridious piece of work. — Tsi HeBbIHOCHMasI Apsitb. / Big deal! — Mue rieBats! /
That dress is so hot! — Drto miatee Takoe kpyroe!; He is got a crush on me! — On
Br00aEn B Mens! / It is driving me crazy! — Dto cBoaut mens ¢ yma! / Screw them. /
IlneBaTh HA HUX.?

5 “Wild Child” — «Oropga» (2008): caiir. [Dnektponnsiii pecype]. — URL: https://yandex.ru/video/preview/146289809
34062220457.
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3. [ToTpeOHOCTh aBTOpU3ALMK B IpyIIe JiroaeH, Hanpumep: Your choice, mate. — Dro
TBOM BBIOOD, mpusTens. / Fifty, and you’ve got your man. — 50, u s TBOIf mpyr.°

4. CrpemiieHre IOKUPOBATh B3poCibIx, Hampumep: | know about the goddamn party. —
S 3naro 06 ool yéprosoii Beuepunke. / Unbe-bloody-lievable! — Hesepositro!®

OpHOM M3 KIIIOYEBBIX OCOOEHHOCTEH MOJIOIEKHOIO CIIEHTa SIBISETCS €ro ObIcTpas
M3MEHYUBOCTb. JTO OOBSACHSAETCS TEM, UTO MOCTOSHHBIA MPUTOK MOJOJBIX JIFOJEH U UX MEPEXo] BO
B3pOCIYIO XH3Hb CONPOBOXKJACTCA MOCTOSHHBIM OOHOBJIEHHEM CJIOBapHOro 3amaca. YToObl CTaTh
4aCThI0 MOJIOJEKHOTO COOOLIECTBA, MOJOJOMY YEJIOBEKY HYKHO HE TOJBKO COOTBETCTBOBATH
BO3PACTHBIM KPUTEPUSAM, HO U BIIANETh MOJOACKHBIM CICHIOM, XapaKTEPHBIM Ul €T0 BO3PAaCTHOMN
rpynnbl. ITOT CIEHT 3aCEKPEUMBAET, U(PYET U TPAHCIUPYET UHPOPMALIMIO MEKITY JIFOBbMU.

JIMHIrBHCTHYECKHE 0COOEHHOCTH MOJIOACKHOI'0 CJICHIa B aHIJIOA3bIYHbIX (l)I/I.J'II)MaX

SI3BIKOBAsI COCTABIISIIONIAsT MOJIOJEKHOTO CIICHIa B aHIJIOS3BIYHBIX (DHIbMaX BKIIOYACT YaCTO
yIoTpedsieMble TUCKYPCHUBBI, KOTOPBIE XapaKTepPHBI ISl CIIOHTAHHOM, HEMOArOTOBICHHOW pedyH,
Hanpumep, ‘Seriously”’ — «cepvésnon; ‘I guess’ — «dymaroy, ‘clearly” — «6esycrosnoy, ‘certainly’ —
«KkoHeunoy, «pazymeemcsy, ‘like’ — «munay, ‘you know’ — «mer nonumaeww» u T. 1. [12].
JIMCKYPCHBBI OTPAXKAIOT HE TOJIBKO OTHOILICHHUS MEK/IY IIEMEHTAMU ONUCHIBAEMOT'0 B BHICKa3bIBAHUU
(dparmenTa JAEHCTBUTEILHOCTH, CKOJIBKO OTHOIICHHS MEXIY JJICMEHTAMU CTPYKTYPHI JHAIOTa WK
monoora. [Ipexcrasum npumepbt u3 punsma “Valley Girl” («leByuika u3 10uHbI»)C:

Julie: How you been? / Tommy: I’ve been getting by, | guess. / Stacey: | don’t want to, like,
start a family. / Julie: It’s a store, you know? — JIxxynu: Kak y te6s nena? / Tommu: S, kascemes,
cripasisiock. / Creiicu: S He X0uy, muna, co3naBath ceMbro. / Jkymu: DTo XneB, nonumaeus?

B ¢pusme “Clueless” («becTonkOBbie»)’ HCIIONB3YIOTCS CIEAYIOIIME AUCKYPCUBBI:

— Cher: So, okay, like, right now, for example, the Haitians need to come to America... / Josh:
...Which I’ll bet serves your interests more than theirs. — Illep: Amax, xopowo, nanpumep, psIMO
ceifyac ramTAHAM HYXKHO Tpuexath B Amepuky... / Jixonr: ...Uto Xk, comos nocnopums, CIyKHAT
BalllUM MHTCpECaM 60J'IBIJ_IC, M Hux.

— Cher: Okay, so you’re probably going, “Is this like a Noxzema commercial or what?”” But
seriously, | actually have a way normal life for a teenage girl. — Illep: Jlaowro, ThI, HaBepHOE,
nymaemib: “Oto 4Tto, pexnama NOXzema wunu 4uro-to B 3ToM pone?”’ Ho, cepvesno, s
ACBOYKHU-TIOAPOCTKA Y MCHA BIIOJIHC HOPMaAJIbHAA KU3Hb.

— Cher: So okay, | don’t want to be a traitor to my generation and all but | don’t get how guys
dress today. | mean, come on, it looks like they just fell out of bed and put on some baggy pants and
take their greasy hair (eww!) and cover it up with a backwards cap and like, we’re expected to swoon?
I don’t think so. — Tax umo naowno, s He X04y OBITH TIpEIaTEIeM CBOETO MOKOJICHHS U 8Ce MAaKoe, HO
s HE ITIOHUMAK0, KaK OACBarOTCA COBPCMCHHEIC ITApHU. 51 mmero B BHUAOY, oa flaaHO, 9TO BBITJIIAUT Tak,
6YI[TO OHU TOJIBKO YTO BCTAJIM C IOCTCJIM, HAACIU KAKHC-TO MCIIKOBATBHIC IITAHBI, YJIOXKWUIIU CBOU
caibHBIC BOJIOCHI (Pyyy!) M MPUKPHLIN X KETIKOM 3aJ10M Halepe, U, mund, OT Hac OKUJIAI0T, YTO MBI
ynazem B 00Mopok? Sl Tak He JyMaro.

& “Valley Girl” — «Jleymxa us gomuus» (1983): caiir. [DnexkTponHslii pecypc]. — URL: https://yandex.ru/video/previe
w/10409043568491368027.

T “Clueless” — «Bectonkorbiex» (1995): caiit. [DnexTponnsiii pecypc]. — URL: https://yandex.ru/video/preview/278839
4555473033105.
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Taxum O6p3.30M, JAUCKYPCHUBBI UCIIOJB3YIOTCA I 3allOJTHCHUSA CIIOHTAHHOM peuu repocs u
obOecrnieueHus CBI3HOCTH TeKcTa. OHU IIOMOTal0T pasrpaHnvunBaTh, CBA3bIBATH MBICJIU B IPCJIOKCHU N
¥ 0003HaYaTh KOHCII M1 Ha4YaJIO MBICJIH.

MexXIoMeTHsI 1 MEXIOMETHBIE (PPa3eoIOTU3MBI UCTIONB3YIOTCSI B aHTITHICKUX MOJIOJIKHBIX
¢bunpbMax Ui mepenadd dMOIUM M YCUJICHUS BBIPA3UTENLHOCTH Pa3rOBOPHON peud MEepCOHaKEH,
HanpuMmep MexjaomeTust ‘EXcuse me’ — ucnonb3yercs i U3BUHEHMS U NPUBJIEUYEHUS BHUMAaHUS;
‘Bye!” — ucnonb3yercs 11 npomanus; ‘Wow!’ — BblpakaeT yAuBIEHUE WK Bocxuulenue; ‘Oops!’ —
BBIpakaeT oco3HaHue omuoku; ‘Ouch!’— Boipaxkaet 60ib; ‘Hush!”— ucnonb3yeTcs s MpU3bIBa K
tummne. [pencraBum npumepsl MexaoMeTnii u3 punsma “Clueless” («bectonkoBbien)’:

Murray: Woman, lend me five dollars. / Dionne: Murray, | have asked you repeatedly not to
call me “woman”! / Murray: Excuse me, Miss Dionne. / Dionne: Thank you. / Murray: Okay, but street
slang is an increasingly valid form of expression... / Tai: Wow! You guys talk like grown-ups. / Cher:
Oh, well, this is a really good school. — Mroppeii: XKeHiuuna, 010KHTE MHE MIATh 10JIapoB. J{HOHH:
Mroppei, s HEOMHOKPATHO MPOCHJIa Bac HE Ha3bIBaTh MeHs “keHumHou”! / Mroppeit: Mzeunume,
mucc Jlnonn. / JTuoun: Crmacu6o. / Mroppeii: Xopowio, HO yIMYHBIA CICHT CTAaHOBHUTCS BCe Oojice
pacrpocTpaneHHO# Gpopmoit Beipaxkenus. .. / Taii: Bay! Boi, pebsTa, pasroBapuBacte Kak B3pocibie. /
ep: O, 0a 1y, 3TO AEUCTBUTEIHHO XOPOIIAs MIKOJIA.

MexnomeTHble (pa3eoqOTu3Mbl — 3TO YCTOWYMBBIE COUETAHUS CIIOB, KOTOpPHIE MEPEAAIOT

SMOIIMU M YyBCTBa, Takhe Kak: ‘Good grief’ — BbIpakeHue yauBiICHUS WM OecriokoicTa; ‘My
goodness’ — BbIpakKeHHE PalOCTH WM BocxuiieHus; Bless you’ — moxenanue 370pOoBbs TOCIE
yuxanus; ‘Goodness gracious’ — BbIpaXCHHE YAMBICHHS WIM BOCXHIICHUs. Hampumep,

MEXJIOMETHBIE (hpa3eooru3Mel B peun repoes dpumbMa “Clueless” («Bectonkosbien)’:

Julie: I know he likes you. / Stacey: Like the way Randy likes you? / Julie: For sure, Stacey. /
Stacey: Oh, God, | hate this song — Illep: O, Hy, 3T0 AelcTBUTEILHO Xopoimas 1mkoja. / Xwomm: 5
3Ha10, Thl eMy HpaBuiibcs. /| Creiicu: Hpasitock, kak Tol HpaBuibcs Paumu? / xymu: Kowneuno,
Creiicu. / Creticu: O, Booice, s Henasuicy 3my nechio.

Josh: ... You know, if | ever saw you do anything that wasn’t ninety percent selfish, I’d die of
shock. / Dionne: Dude, what’s wrong. You suffering from buyers’ remorse or something? / Cher: | felt
impotent and out of control. Which | really, really hate. / Dionne: Hello? There was a stop sign. / Cher:
| totally paused. — JIxxorr: ...3Haerb, eciiu ObI 51 KOTIa-HUOYIb YBUIEI, YTO ThI JC/IACIIb YTO-TO, YTO
He ObUTO ObI Ha JICBSHOCTO IMPOICHTOB Paay COOCTBEHHOIO OJyara, s 61 ymep om woka. | JInoHH:
Yyeak, 4TO CIIydnmsioch. Thl CTpagaciib OT YIPhI3¢HUH COBECTH WM 4TO-TO B 3ToM pone? / Illep: 5
YyBCTBOBAJ ce€0s1 OCCCHIILHBIM U TMOTEPSABIIMM KOHTPOJb. UTO 51 ouens, ouenv ne mocy mepnems. |
Juonn: I[MpuBer? Tam ObuT 3HAK «cTomy. / Ilep: S coscem oTKIIOUMITACS.

| am totally into you®. — Tl MHe OY€Hb HPABUIILCHL.

Tak, B MOJIOJEKHBIX (PUIBMAX MEXKIOMETUS U MEXIOMETHBIE (PPa3e0IOru3Mbl UCIIONIB3YIOTCS
IS TIepeiadyl SMOLIMH TepOEB, a TaKKe IS CO3MaHMst aTMOC(hephl U CTHIIA KapTUHbl. OHH MOMOTA0T
BBIPA3UTh YyBCTBA U MBICIIA IIEPCOHAKEN MOJIOJOTO IOKOJICHUS, a TAKKE CIIy)KaT JJIS CBSI3U MEKIY
JUAJIoraMy U ACUCTBUSMHU HA DKPaHE.

MononexxHbIi CleHT B GUIbMaX M300MIyeT 3aMMCTBOBAHHMSMHU U3 JKaproHa cep(uHTUCTOB,
nockonbky B 1980-x romax, xoraa CHUMAalUCh 3TH (DUIBMBI, MOJIOAEKHAS KyJbTypa Oblla TECHO
CBs3aHA C KyJbTypod cepduura. ®@uibMbel OTpakajlyl TOIYJISPHBIE YBICUCHHS MOJOAEKHU TOTO
BPEMEHHU, U CJICHT Cep(OUHTHUCTOB CTal YaCThIO MOJIOASKHON CyOKyNbTyphl. Tak B ¢unbme “Valley
Girl” («/leBymKka u3 10JMHBD)® TepOH KCTIONB30BAIM CIIEAYIONINE 3aUMCTBOBAHUS: ‘bum’ — BMECTO
cioBa ‘friend’ (apyr); ‘groovy’ — BMecTO ‘cool’ (knmaccusrit); ‘barf me out” — Bmecro ‘shock me’
(mopa3su Y4eM-TO OTBPATHTENBHBIM); ‘grody’ — BMecTo ‘ugly’ (ypommusbiii).*

CrpaHunua 7 s 11
08FLSK324

WsnarenscrBo «Mup Haykm» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com


https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/

Mup nayku. Counosiorusi, GuiioJiorusi, KyJabTYPoJoTust 2024, Tom 15, Ne 3 ISSN 2542-0577
World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 2024, Vol. 15, Iss. 3 https://sfk-mn.ru

)

B ¢unsme “Clueless” («becTonkOBbie»)’ MOKHO yCIIBIILIATL. ‘AWESOMEe’ — BmecTo ‘great
(BenukoJenHo); ‘gross’— smecro ‘bad’ (mumoxoit); ‘tubular’— Bmecto ‘good’ (oTawuHslif); ‘gnarly”’ —
BMecTO ‘rough’ (rpyOsrii).

B MononexHbIX (hHIbMax HMCHOJIB3YETCS MHOTO CIICHTOBBIX a0OpeBHATYp M yCTOWYHMBBIX
soipakennii. B duimbme “Clueless”  («BecronkoBbie»)’ rnaBhas repouns Illep Xoposur,
OPEICTaBUTENIbHALIA CYOKYIBTYpBI, HCIOJB3YyeT CIEAyIolIue abOpeBHATyphl U YCTOWYMBBIC
Beipakenus: ‘LOL’ (laughing out loud) — «epomko cmesco»;, BRB’ (be right back) — «ckopo
sepnycoy, ‘BTW’ (by the way) — «xcmamuy; IDC’ (1 don’t care) — «mre 6cé pasnoy; TBH’ (to be
honest) — «uecmno cosopsi»; YOLO (you only live once) — «orcuséus monvko ooun paz», ‘BFF’
(best friends forever) — «iyuwue opysvsa nasceecoar; ‘AFAIK’ (as far as | know) — «rackonvko mue
uzeecmnoy; ‘FOMO’ (fear of missing out) — «cmpax ynycmume umo-mo eascroe.

B ¢puneme “Valley Girl” («deBymKa u3 10IMHBI»)® HCIIONB3YIOTCS YCTOWYUBEIE BEIPAKECHHUS:
A ‘prop’ (a proposition) — «npednoxcenuey; A ‘photo op’ (opportunity) — «sozmoocrnocmo
cihomoepagpuposamuvcsy; ‘Dorms’ (dormitories) — «obwescumusy; frat’ (fraternity) — «opamcemeoy;
‘RSVP’ (Répondez s’il vous plait) — «omeemsme, noscanyiicmay; the PC term’ (the politically
correct term) — «noaumxoppexmuwiii mepmuny, ‘NYU’ (New York University) — «Horo-Hopkckuil
yrusepcumemy; ‘LA buses’ (Los Angeles buses) — «asmobycul Jloc-Anoacenecay.

Takke A MOJIOAEKHOTO ClieHra B (UiIbMax MpHUCYyIa WHTOHaIMOHHas moxens Uptalk,
OTJIMYAIOMIAsCS BO3PACTAaHHMEM HMHTOHAIIMM B KOHIIE BBICKAa3bIBaHMS, OCOOCHHO B YTBEPXKICHHSAX C
MCIIOIb30BaHUEM JTUCKypCcHBa “you KNow ”. Dta MOeIh 4aCcTO HCIIOIB3YETCS B MOJIOIEKHOM JKaprOHe
Valspeak, xapakreprom st repoes ¢puibma “Valley Girl” («/leBymka u3 10JuHb»)®, Hanpumep:

Julie: How you been? / Tommy: I’ve been getting by, | guess. / JIxynu: Kak tTBou nena? /
Tommu: /[ymatro, s CipaBiIsitoCh.

Tommy: I’m totally bugging, man, you know? / Julie: What’s wrong? — Tommu: Menst 510
COBEpILIEHHO OecuT, dyBak, monumaenib? / Jkynu: U umo ne max?

Bot npumep npemtoxkenns ¢ maronamueit Uptalk us punsma “Clueless” («Bbectonkosbier)’:

Dionne: | mean, I’m not saying I’m perfect, but I’m pretty great, right? — Jluoun: I ne
rOoBOpIO, YTO A UACaJIbHA, HO 51 JOBOJIBHO XOpOoIla, eepHo?

B BhIenepeunciaeHHbIX npruMepax naToHanus Uptalk ucromnb3yeTces 1uis BeIpakeHHs SMOLU
U TIOXYEPKUBAHMS BaXKHOCTH BBICKA3BIBAHUSA I'€POCB U NPUBJICYEHUS U3 BHUMAaHUA, [IOATBEPKICHUA
UX TOYKH 3PCHMUS.

st MOJIOIEKHOTO CJIEHra XapaKTepHbl Hazaiu3auus U (GapUHranau3anusi IJIacCHbIX —
(dboHeTHUeCKUE SIBICHUS, MPUCYIIHME HEKOTOPHIM aKLEHTaM aHTJMICKOro s3bika. Ilpumepsr 3THX
(eHOMEHOB MOKHO HAWTH B CIEAYIOMINX UIbMAX:

®unsm “Harry Potter” («appu Ilorrep»)8: I'opu ArBuH (DrrcH) TOBOPHUT C JIOHIOHCKHM
MYJIBTUKYJIbTYpHBIM anrmuiickum akientom (Multicultural London English, MLE). B stom akuente
rJIaCHBIE 3BYKH IMPOM3HOCATCS Oosiee cBOOOIHO, HapUMeEp, 3BYK [&] MOXKET OBITh NMPOM3HECEH KaK
[a]: coBo ‘flag’ npousnocuTes kak [flag] BmMecTo [flag].

®unem “The Hobbit: The Desolation of Smaug” («Xo66ut: Ilyctomns Cmayra»)®: Bapn
JIy4HUK TOBOPHUT C y3JIbCKUM aHTIIMHCKAM akieHToM. O/iHa U3 XapaKTepHBIX YePT ITOTO aKIEHTa —
SIPKO BBIPAXKCHHOE MPOU3HOIICHHE 3ByKa [I].

8 “Harry Potter” — «I'appu ITorrep» (2001): caiir. [Dnexrponnsiii pecypc]. — URL: https://yandex.ru/video/preview/89
41262572811513554.

9 “The Hobbit: The Desolation of Smaug”. — «Xo066ur: ITycroms Cmayra» (2013): caiir. [DnekTponHsli pecypc]. —
URL.: https://yandex.ru/video/preview/11663731106965213645.
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®unsMm “The Guard” («Onnaxas B Upnanaun»): cepskant upnanackoi nomuumu Jxeppu
Boiin roBopuT ¢ qyOMMHCKHM BapHAHTOM UPJIAHACKOTO aKIEHTa. DTOT aKIEHT OTINYAeTCS TBEPIBIM
MPOM3HOIIEHHEM 3BYKa [I] u 3amenoit 3Byka [th] Ha [t] B ctoe ‘think” (mymarts).

AKIICHTUPOBAHHOE HCIIOJB30BAHHE MPUIIAraTeIbHBIX B aHTJIMUCKUX MOJIOAEKHBIX (HHUIBMAx
BKJIFOUACT YCHIICHUH KCIIPECCHH C MMOMOIIBIO YCHUITUTENCH, TakuX Kak for sure’— «nasepusika», 1’'m
sure’ — «s yeeperny, ‘0h my god’ — «o 60oorce moiiy, ‘totally’ — «nonnocmoron, ‘really’ — «npasoa»
u npyrue, Hanpumep’: Josh: It’s an entirely different country. — Jxom: D10 cosepuienno opyeas
crpana. / Tommy: I’m totally bugging — TomMmu: Mens 310 cosepuiento 6ecur.

Takum 00pa3oM, JTUHIBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH MOJIOJNEKHOTO CJIEHTa B aHTJIOS3BIYHBIX
¢GuapMax BKIIIOYAIOT HCIOJB30BAHUE IUCKYPCHBOB, MEXKIOMETHH, 3aMMCTBOBAaHHH W3 JKaproHa
ceppHUHTUCTOB, A00OpEBUATYP U YCTOMYMBBIX BhIpaXKeHUH. TakKe MOKHO OTMETHTh aKLICHTUPOBAHHOE
UCIIOJIb30BaHUE MpHUIIaratesibHbIX ¥ n3Menenne uHtoHarmu (Uptalk). Dt ocobeHHOCTH OTpaaroT
KyJIbTYpHBIC M COIIMAJIbHBIC M3MEHEHUS B MOJIOAEKHOU cpere Ha npoTsokeHnn 1980-1990-x ronos u
CBHUCTEIIbCTBYIOT O BIIMSHHUU KYJBTYPHBIX M COLHUAJBHBIX (DAKTOPOB Ha Pa3BUTHE PEYU MOJIOIBIX
TIOJCH.

3akiaouyeHue

Taxum 006pazom, ciieHr — 3T0 HeopMasbHast JIEKCUKA, KOTOPast KCIIOJIb3YEeTCs B Pa3rOBOPHOM
peun. OH MOXeT OBITh CBSI3aH C OMNPENSIEHHBIMH TPYNIaMH JIIOJEH, MpPO(eccCHsMH WIH
cyOKkynbTypaMu. CieHr Mo3BOJseT OOLIATbCs KPAaTKO M IOHATHO, a TaKKe BBIPAXKAaTb 3MOLMU U
OTHOIlIEHHE K curyauud. OJHaKo Ype3MEpHOE HCIOJb30BaHUE CIIEHIa MOXKET IPUBECTH K
HE/IOMOHUMAHUI0 M IOTE€pe CBS3U C JAPYTUMH JIIOABMU. BakHO HaxoquTh OanaHc MEXIy
WCTIOJI30BAaHUEM CJIEHTa M OOIICTIPHHATOW JIEKCHKH, 4TOOBI 3(pdeKkTnBHO oOmarscs U m3derarb
HEI0NIOHUMAaHUS.

Momnoa&XHBIH CISHT UTPAET BAXKHYIO POJIb B XyA0)KECTBEHHBIX (PUIbMAX, TaK KaK OH OTpa)kaeT
0COOCHHOCTH OOLIEHUS MPeICTaBUTENEeH MOJIOAEKHON CyOKYyIbTyphl. ClEHT TOMOTraeT CTHIIN30BaTh
KUHOpEUYb NEepCOHAXeW, NMpUHAIeKAIUX K MOJOAEKHOW BO3PACTHOI rpymre, AenaeT OoOLeHHe
MeX/1y HUMHU OoJiee HEMPUHYKAEHHBIM, HE(POPMaIbHBIM U Iy TAUBBIM. MOJI01EKB UCTIONIB3YET CIACHT
B (riIbMax JJIs BBIPQXKEHUS CBOSH MHAMBHYaIbHOCTH U SMOLIUH, IPUJAHUS PEYH YMOLMOHAIBHOCTH
u obOnerdyeHus: oOmeHuss co cBepcTHUKaMu. C ITOMOMIBIO CIIEHTa MOJIOJBIE JIFOMM MOTYT BBIPA3HUTh
CBOIO JIMYHOCTh, YyBCTBa M OTHOLICHHWE K MPOUCXOISIIEMY Ha 3KpaHe. lcmoib3oBaHME ClEHra
MO3BOJISIET OBICTPO M KPATKO MepenaTh HHGOPMAIUIO HIIA BBIPA3UTh MBICIb, YTO OCOOEHHO Ba)KHO B
YCIIOBUSAX OTPAHUYEHHOTO SKPaHHOTO BpeMeHH. CIIeHT OMOTaeT Co3/1aTh OnpeAeaéHHy0 aTMochepy
U cTWIb (puiibMa, nesasi ero 0oJyiee KMBBIM M MHTEPECHBIM JIJIT MOJIOJ0M aynutopuu. CIEHT 4acto
UCTOJIb3YETCsl B TMOBCEJHEBHOW KH3HH, [MO3TOMY €ro BKJIIOYEHHE B KMHO JIeJaeT AUaloru Oosee
PEATMCTUYHBIMU M MTOHATHBIMU JUISL 3pUTEIIEH.

CreHr sBIs€TCS OJHUM W3 COLMAIBHBIX JUAIEKTOB, OTPAXKAIOUIMX OCOOCHHOCTHU OOIIEHUS
OTIpeIeIEHHBIX TPYIII JIIOACH, OH SBIISIETCS YaCThI0 MOJOAEKHON KyJIbTYPHI M BRIpaXKaeT crenuduky
B3aMMOJECHCTBHS MOJIOABIX JIIoAeH. V3ydeHne cieHra moMoraer jydile MOHATb COLUOKYJIbTYPHBIE
MIPOIIECCHI, MPOUCXOMASIINE B OOIIECTBE, U OCOOCHHOCTH PEYEBOTO MOBEICHHS MOJOABIX JIIOJCH.
N3yuenue cieHra Ba)KHO AJIsl MOHMMAaHUS OCOOEHHOCTEH peur COBPEMEHHON MOJIOAEXKH, NPUYMH
MOSIBJICHUS JKaprOHU3MOB M MX BIUSHUS Ha KYJbTYpy peud HOJApOCTKOB. CIIEHI HOCTOSHHO
OOHOBIISIETCS, M K&XKI0E HOBOE NOKOJICHHE BBIOMPAET CBOM OCOOBIH S3BIK, CIIEHT — 3TO MOJIBHKHAS U
MEHSIOIIAsACS KaTeropus, MO3TOMY €ro M3ydeHue TpeOyeT IMOCTOSHHOIO OOHOBJIEHMS 3HAHUM U
aHaJIn3a HOBBIX TEHACHIIUIA.

10 “The Guard” — «Omuaxnasl B Upnanguny» (2011): caiit. [Dnextponnsiii pecypc]. — URL: https://yandex.ru/video/pre
view/8215896162996726457.
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Sociolinguistic features of using English youth slang in films

Abstract. The article discusses the study of slang as an important part of sociolinguistics and
a modern linguistic phenomenon that reflects cultural and social changes in the society. The paper
emphasizes that nowadays slang has become widespread, and it is an active component of a living
spoken language in modern English. The main aim of the work is to study the lexical and stylistic
characteristics of youth slang and understand its role in modern communication. The study analyses
the features of English youth slang, based on examples from English-language films, since films often
become a source of disseminating new slang expressions and reflect youth culture and language on the
screen. The attention is focused on the theoretical justification of the problem of developing
sociolinguistics as a science that studies the social aspects of language, the history of studying the
issue, the basic concepts of sociolinguistics, the paper describes in detail youth slang, which is an
expressive and emotionally charged vocabulary of colloquial speech that deviates from the literary
language norms. The reasons for using slang by young people are presented; the linguistic features of
youth slang in English-language films are considered, including applying discursive verbs,
interjections, borrowings from surf-riders’ slang, abbreviations, set expressions, adjectives and
changed intonation (Uptalk). The work concludes that slang helps to stylize the film speech of
characters belonging to the youth age group, making communication between them more relaxed,
informal and humorous. It is noted that slang is a moving and changing linguistic category, so its study
requires constant updating of knowledge and analysing new trends.

Keywords: language; slang; movie; colloquial language; sociolinguistics; linguistic features;
emotional colouring
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